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Alphabet	arabe	et	phonetique	pdf

Cet	article	est	une	ébauche	concernant	la	linguistique.	Vous	pouvez	partager	vos	connaissances	en	l’améliorant	(comment	?)	selon	les	recommandations	des	projets	correspondants.	Si	ce	bandeau	n'est	plus	pertinent,	retirez-le.	Cliquez	ici	pour	en	savoir	plus.	Cet	article	ne	s'appuie	pas,	ou	pas	assez,	sur	des	sources	secondaires	ou	tertiaires	(juillet	2012).	Pour	améliorer	la	vérifiabilité	de	l'article	ainsi	que	son	intérêt	encyclopédique,	il	est	nécessaire,	quand	des	sources	primaires	sont	citées,	de	les	associer	à	des	analyses	faites	par	des	sources
secondaires.	L'alphabet	phonétique	international	arabe	(APIA)	est	un	système	de	transcription	phonétique,	basé	sur	l’écriture	arabe,	visant	à	adapter	l’alphabet	phonétique	international	(API)	à	l’écriture	arabe.	xalomo	
En	plus	d’équivalences	avec	les	symboles	de	l’API,	l’APIA	possède	quelques	symboles	supplémentaires.	Il	compte	186	symboles	et	deux	polices	d'écriture	ont	été	conçues	pour	son	utilisation[1].	Notes	et	références	↑	Computer	Research	Institue	Bibliographie	(ar)	Mansour	M.	Alghamdi,	«	 بيرعلا 	 فرلحا 	 ىلع 	 دمتعت 	 ةيلود 	 ةيتوص 	 ةيئابفلأ 	 لثمتل 	 ةيبوساح 	 زومر 	 ميمصت 	»	(c.-à-d.	

Pour	améliorer	la	vérifiabilité	de	l'article	ainsi	que	son	intérêt	encyclopédique,	il	est	nécessaire,	quand	des	sources	primaires	sont	citées,	de	les	associer	à	des	analyses	faites	par	des	sources	secondaires.	L'alphabet	phonétique	international	arabe	(APIA)	est	un	système	de	transcription	phonétique,	basé	sur	l’écriture	arabe,	visant	à	adapter	l’alphabet	phonétique	international	(API)	à	l’écriture	arabe.	En	plus	d’équivalences	avec	les	symboles	de	l’API,	l’APIA	possède	quelques	symboles	supplémentaires.	Il	compte	186	symboles	et	deux	polices	d'écriture	ont
été	conçues	pour	son	utilisation[1].	Notes	et	références	↑	Computer	Research	Institue	Bibliographie	(ar)	Mansour	M.	Alghamdi,	«	 بيرعلا 	 فرلحا 	 ىلع 	 دمتعت 	 ةيلود 	 ةيتوص 	 ةيئابفلأ 	 لثمتل 	 ةيبوساح 	 زومر 	 ميمصت 	»	(c.-à-d.	Conception	de	codes	informatiques	pour	représenter	l’alphabet	phonétique	international	en	caractères	arabes),	dans	 ةيسدنهلا 	 مولعلا :	 زيزعلا 	 دبع 	 كلملا 	 ةعماج 	 ةلجم (c.-à-d.	Journal	de	l'université	du	roi	Abdulaziz	:	Sciences	de	l'Ingénieur),	volume	16,	numéro	2,	pp.	27-64,	2006.	(copie	en	ligne)	(en)	Faisal	Alshuwaier	et	Ali	Areshey,	«	Translating	English	Names	to	Arabic	Using	Phonotactic	Rules	(=Traduction	de	nom	anglais	en	arabe	à
l’aide	de	règles	phonotactique)»,	Proceedings	of	the	25th	Pacific	Asia	Conference	on	Language,	dans	Information	and	Computation,	Singapour	:	Nanyang	Technological	University,	16–18	décembre	2011.	(copie	en	ligne)	(en)	Computer	Research	Institute,	Université	du	roi	Abdulaziz,	Computer	Research	Institute:	Towards	a	Digital	Life,	200?.	(copie	en	ligne)	Giuliano	Mion	«	Arabiser	la	phonétique.	L'arabisation	de	l'Alphabet	Phonétique	International	»,	Acta	Orientalia	Hungarica,	67/3,	pp.	289-303.	Voir	aussi	Alphabet	phonétique	international	Portail	de	la
linguistique	Portail	de	l’écriture	Ce	document	provient	de	«		.	Vous	souhaitez	télécharger	et	imprimer	pour	votre	enfant	l’alphabet	arabe	à	colorier	?	Vous	êtes	au	bon	endroit.	Nous	avons	préparé	pour	vous	un	document	exclusif	au	format	A4	qui	ravira	le	plus	petits.	Pour	le	télécharger,	cliquez	sur	le	bouton	ci-dessous	:	Les	lettres	de	l’alphabet	arabe	ne	s’écrivent	pas	toujours	de	la	même	manière.	En	fonction	de	leur	position	dans	les	mots,	la	manière	de	les	écrire	sera	différente.	Voici	un	tableau	qui	récapitule	tout	cela	:	Fin	Milieu	Début	Lettre	ت	 ـت 	 ـتـ 	 تـ 	 ةـ 	ب	ة	 ـب 	 ـبـ 	 بـ أ	 	* 	أ أـ 	 أـ
	ي ـي 	 ـيـ 	 يـ 	و	و	 وـ 	 وـ 	ه	 ـه 	 ـهـ 	 هـ 	ن	ه	 ـن 	 ـنـ 	 نـ 	م	 ـم 	 ـمـ 	 مـ 	ل	 ـل 	 ـلـ 	 لـ 	ك	 ـك 	 ـكـ 	 كـ 	ق	 ـق 	 ـقـ 	 قـ 	ف	 ـف 	 ـفـ 	 فـ 	غ	 ـغ 	 ـغـ 	 غـ 	ع	غ	 ـع 	 ـعـ 	 عـ 	ظ	ع	 ـظ 	 ـظـ 	 ظـ 	ط	 ـط 	 ـطـ 	 طـ 	ض	 ـض 	 ـضـ 	 ضـ 	ص	 ـص 	 ـصـ 	 صـ 	ش	 ـش 	 ـشـ 	 شـ 	س	 ـس 	 ـســ 	 سـ 	ز	ز	 زـ 	 زـ 	ر	ر	 رـ 	 رـ 	ذ	ذ	 ذـ 	 ذـ 	د	د	 دـ 	 دـ 	خ	 ـخ 	 ـخـ 	 خـ 	ح	 ـح 	 ـحـ 	 حـ 	ج	 ـج 	 ـجـ 	 جـ 	ث	 ـث 	 ـثـ 	 ثـ 	Dans	l’alphabet	arabe,	il	y	a	certaines	lettres	qui	ne	peuvent	pas	être	attachées	en	leur	fin.	C’est	à	dire	qu’elles	seront	elle-même	attachées	dans	certains	cas	à	la	lettre	qui	la	précède,	mais	ne	peuvent	dans	aucun	cas	être	suivies	par	une	lettre.	Voici	un	listing	des	lettres	concernées	:	Français	Arabe	Alif	ا	Del	
où	on	va	apprendre	ensemble	à	lire	l’arabe.	Donc	comme	on	va	le	voir	tout	au	long	de	cette	série	de	vidéo	l’apprentissage	de	la	langue	arabe	est	quelque	chose	de	très	simple	et	de	très	logique.	Cependant,	il	y	a	deux	leçons	indispensables	et	une	plus	précisément	qui	est	un	pilier	qu’il	faudra	maitriser	par	cœur	afin	de	savoir	lire	l’arabe	tout	simplement.	On	va	commencer	sans	plus	tarder	avec	l’étude	de	l’alphabet	arabe.	L’alphabet	arabe	est	composé	de	28	lettres.	On	va	commencer	tout	en	haut	à	droite,	on	va	lire	de	droite	à	gauche,	ligne	par	ligne.
holibukufexano	Dans	ce	tableau	j’ai	écrit	la	retranscription	phonétique	afin	de	lire	plus	facilement.	Par	la	suite,	il	n’y	en	aura	plus,	d’accord	?	Ici	c’est	seulement	pour	le	premier	tableau.	Comment	va	se	dérouler	ce	premier	cours	?	
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L'arabisation	de	l'Alphabet	Phonétique	International	»,	Acta	Orientalia	Hungarica,	67/3,	pp.	289-303.	Voir	aussi	Alphabet	phonétique	international	Portail	de	la	linguistique	Portail	de	l’écriture	Ce	document	provient	de	«		.	zigitiyoneseko	Vous	souhaitez	télécharger	et	imprimer	pour	votre	enfant	l’alphabet	arabe	à	colorier	?	Vous	êtes	au	bon	endroit.	satapiveveve	Nous	avons	préparé	pour	vous	un	document	exclusif	au	format	A4	qui	ravira	le	plus	petits.	Pour	le	télécharger,	cliquez	sur	le	bouton	ci-dessous	:	Les	lettres	de	l’alphabet	arabe	ne	s’écrivent	pas
toujours	de	la	même	manière.	En	fonction	de	leur	position	dans	les	mots,	la	manière	de	les	écrire	sera	différente.	Voici	un	tableau	qui	récapitule	tout	cela	:	Fin	Milieu	Début	Lettre	ي	 ـي 	 ـيـ 	 يـ 	و	و	 وـ 	 وـ 	ه	 ـه 	 ـهـ 	 هـ 	ن	ه	 ـن 	 ـنـ 	 نـ 	م	 ـم 	 ـمـ 	 مـ 	ل	 ـل 	 ـلـ 	 لـ 	ك	 ـك 	 ـكـ 	 كـ 	ق	 ـق 	 ـقـ 	 قـ 	ف	 ـف 	 ـفـ 	 فـ 	غ	 ـغ 	 ـغـ 	 غـ 	ع	غ	 ـع 	 ـعـ 	 عـ 	ظ	ع	 ـظ 	 ـظـ 	 ظـ 	ط	 ـط 	 ـطـ 	 طـ 	ض	 ـض 	 ـضـ 	 ضـ 	ص	 ـص 	 ـصـ 	 صـ 	ش	 ـش 	 ـشـ 	 شـ 	س	 ـس 	 ـســ 	 سـ 	ز	ز	 زـ 	 زـ 	ر	ر	 رـ 	 رـ 	ذ	ذ	 ذـ 	 ذـ 	د	د	 دـ 	 دـ 	خ	 ـخ 	 ـخـ 	 خـ 	ح	 ـح 	 ـحـ 	 حـ 	ج	 ـج 	 ـجـ 	 جـ 	ث	 ـث 	 ـثـ 	 ثـ 	ت	 ـت 	 ـتـ 	 تـ 	 ةـ 	ب	ة	 ـب 	 ـبـ 	 بـ أ	 	* 	أ أـ 	 أـ 	Dans	l’alphabet	arabe,	il	y	a	certaines	lettres	qui	ne	peuvent	pas	être	attachées	en	leur	fin.	guhusomobonu
Français	Arabe	Alif	ا	Del	د	Dhel	ذ	Ra	ر	Zay	ز	Waw	و	As	salam	aleykoum	wa	rahmatoulah	wa	barakatou,	c’est	Nazmi	j’espère	que	vous	allez	bien.	On	se	retrouve	aujourd’hui	pour	cette	première	vidéo	de	cette	série	où	on	va	apprendre	ensemble	à	lire	l’arabe.	Donc	comme	on	va	le	voir	tout	au	long	de	cette	série	de	vidéo	l’apprentissage	de	la	langue	arabe	est	quelque	chose	de	très	simple	et	de	très	logique.	Cependant,	il	y	a	deux	leçons	indispensables	et	une	plus	précisément	qui	est	un	pilier	qu’il	faudra	maitriser	par	cœur	afin	de	savoir	lire	l’arabe	tout
simplement.	

Pour	améliorer	la	vérifiabilité	de	l'article	ainsi	que	son	intérêt	encyclopédique,	il	est	nécessaire,	quand	des	sources	primaires	sont	citées,	de	les	associer	à	des	analyses	faites	par	des	sources	secondaires.	L'alphabet	phonétique	international	arabe	(APIA)	est	un	système	de	transcription	phonétique,	basé	sur	l’écriture	arabe,	visant	à	adapter	l’alphabet	phonétique	international	(API)	à	l’écriture	arabe.	En	plus	d’équivalences	avec	les	symboles	de	l’API,	l’APIA	possède	quelques	symboles	supplémentaires.	Il	compte	186	symboles	et	deux	polices	d'écriture	ont
été	conçues	pour	son	utilisation[1].	
Notes	et	références	↑	Computer	Research	Institue	Bibliographie	(ar)	Mansour	M.	
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certaines	lettres	qui	ne	peuvent	pas	être	attachées	en	leur	fin.	C’est	à	dire	qu’elles	seront	elle-même	attachées	dans	certains	cas	à	la	lettre	qui	la	précède,	mais	ne	peuvent	dans	aucun	cas	être	suivies	par	une	lettre.	Voici	un	listing	des	lettres	concernées	:	Français	Arabe	Alif	ا	Del	د	Dhel	ذ	Ra	ر	Zay	ز	Waw	و	As	salam	aleykoum	wa	rahmatoulah	wa	barakatou,	c’est	Nazmi	j’espère	que	vous	allez	bien.	On	se	retrouve	aujourd’hui	pour	cette	première	vidéo	de	cette	série	où	on	va	apprendre	ensemble	à	lire	l’arabe.	Donc	comme	on	va	le	voir	tout	au	long	de	cette	série
de	vidéo	l’apprentissage	de	la	langue	arabe	est	quelque	chose	de	très	simple	et	de	très	logique.	Cependant,	il	y	a	deux	leçons	indispensables	et	une	plus	précisément	qui	est	un	pilier	qu’il	faudra	maitriser	par	cœur	afin	de	savoir	lire	l’arabe	tout	simplement.	On	va	commencer	sans	plus	tarder	avec	l’étude	de	l’alphabet	arabe.	L’alphabet	arabe	est	composé	de	28	lettres.	On	va	commencer	tout	en	haut	à	droite,	on	va	lire	de	droite	à	gauche,	ligne	par	ligne.	Dans	ce	tableau	j’ai	écrit	la	retranscription	phonétique	afin	de	lire	plus	facilement.	Par	la	suite,	il	n’y
en	aura	plus,	d’accord	?	Ici	c’est	seulement	pour	le	premier	tableau.	Comment	va	se	dérouler	ce	premier	cours	?	Je	vais	lire	la	lettre	et	vous	devrez	répéter	après	moi.	Si	il	y	a	des	subtilités	concernant	certaines	lettres	je	m’arrèterai	dessus.	Ensuite,	on	récitera	l’alphabet	en	arabe	de	manière	complète.	Puis	à	la	fin	du	cours	je	vous	donnerais	des	astuces	et	des	moyens	pour	la	mémoriser	plus	facilement.	Donc	on	va	commencer,	répétez	après	moi.	Alif,	ba,	tè,	thè.	Ici,	première	subtilité,	on	doit	mettre	la	langue	entre	les	dents	:	thè.	Djim,	attention	ici	on	ne
dit	pas	jim	mais	Djim.	C’est	pour	ça	que	dans	la	retranscription	phonétique	j’ai	mis	un	“d”.	Ha,	ensuite	Kha.	On	sort	de	l’air	mais	en	rugissant.	On	passe	ainsi	à	la	deuxième	ligne,	del,	zèl.	
Ici	pareil	on	met	la	langue	entre	les	dents.	Ra,	ici	on	roule	le	“R”.	Ze,	ici	c’est	un	“Z”	normal,	pas	de	langue	entre	les	dents.	Sin,	shin,	sad.	On	passe	à	la	troisième	ligne,	dad,	ta.	Ici	on	prononce	avec	un	son	plus	grave.	
C’est	pas	tè	mais	ta.	Za,	pareil	plus	grave	mais	avec	la	langue	entre	les	dents.	3ain,	là	ça	vient	de	la	gorge.	3’ain,	ici	petite	astuce	pour	prononcer,	c’est	comme	si	on	avait	de	l’eau	au	fond	de	la	gorge.	Fè,	Qaf.	Cela	doit	venir	de	la	gorge.	Dernière	et	quatrième	ligne.	Kèf,	là	c’est	plus	prononcé.	Lèm,	Mim,	Noun,	Hè,	ici	c’est	comme	c’est	comme	si	on	soupirait.	On	ne	sort	pas	d’air	de	la	gorge	comme	le	Ha,	mais	c’est	plutôt	comme	si	on	était	à	bout	de	souffle.	Waw,	Yè.	Donc	voilà	on	a	vu	ensemble	les	28	lettres	de	l’alphabet	arabe.	Nous	allons	les	réciter
ensemble	de	manière	complète.	Donc	répétez	après	moi.	[Le	professeur	répète	les	28	lettres	de	l’alphabet]	Donc	maintenant	on	va	passer	à	un	deuxième	tableau	où	n’est	pas	écrit	la	phonétique,	il	y	a	seulement	les	lettres	en	arabe.	Et	on	va	refaire	le	même	exercice.	Je	vais	lire	chaque	lettre	et	vous	allez	répéter	après	moi	en	observant	la	lettre	de	manière	à	solliciter	la	mémoire	visuelle	et	auditive.	De	cette	manière,	si	vous	êtes	concentré	durant	ce	cours,	vous	aurez	ainsi	plus	de	faciliter	à	mémoriser	l’alphabet	en	sollicitant	ces	2	sens	plutôt	qu’un	seul.
Donc	on	va	commencer	en	haut	à	droite,	répétez	après	moi.	[Le	professeur	Nazmi	répète	les	28	lettres	de	l’alphabet]	Maintenant,	avant	de	passer	à	l’exercice	ci-dessous	que	vous	aurez	à	faire,	je	vais	vous	donner	quelques	conseils	afin	de	mémoriser	plus	facilement	l’alphabet.	1/	Écouter	plusieurs	fois	l’alphabet	en	suivant	avec	son	doigt	Pour	apprendre	l’arabe,	on	doit	forcément	passer	par	la	mémorisation	de	l’alphabet.	Et	pour	vous	rassurer,	la	mémorisation	de	l’alphabet	est	la	chose	la	plus	difficile	pour	l’apprentissage	de	la	lecture.	Une	fois	que
l’alphabet	est	mémorisée	et	que	vous	savez	reconnaitre	les	lettres,	toutes	les	autres	règles	sont	très	très	simples.	La	seule	difficulté	dans	l’apprentissage	de	la	lecture	est	celle	de	l’alphabet.	Donc	ici	il	n’y	a	pas	des	milliers	de	signes	comme	dans	l’alphabet	chinois,	il	n’y	a	que	28	lettres.	A	premier	abord	on	peut	avoir	quelques	difficultés	avec	certaines	lettres	que	ce	soit	au	niveau	de	son	écriture	mais	il	faut	y	passer	le	temps	qu’il	faut	pour	maitriser	l’alphabet.	Même	si	vous	passez	plusieurs	jours	à	mémoriser	l’alphabet	c’est	tout	à	fait	normal	et	il	n’y	a
rien	d’inquiétant.	Le	reste	sera	beaucoup	plus	rapide.	Voir	également	:	Combien	de	temps	pour	apprendre	l’arabe	?	2/	Découper	l’apprentissage	On	peut	par	exemple	découper	l’apprentissage	en	ne	le	faisant	pas	d’un	coup	mais	en	plusieurs	fois.	Par	exemple	avec	notre	tableau	de	l’alphabet	on	peut	le	faire	en	fonction	des	lignes.	On	voit	qu’il	y	a	4	lignes,	chaque	ligne	est	composée	de	7	lettres.	On	peut	par	exemple	se	dire	:	je	vais	apprendre	7	lettres	par	jour.	Et	comment	les	apprendre	?	On	prend	un	brouillon	et	on	écrit	au	début	la	retranscription
phonétique	de	la	lettre	à	côté,	puis	petit	à	petit	on	enlève	la	phonétique	et	on	écrit	seulement	la	lettre	en	la	prononçant	à	voix	haute.	Par	exemple	pour	élif	on	écrit	et	en	même	temps	on	prononce	à	voix	haute	la	lettre.	Et	ainsi	de	suite	pour	toutes	les	lettres	jusqu’à	arriver	à	la	fin	de	la	ligne	à	Kha.	Une	fois	la	ligne	terminée,	on	recommence	la	ligne	au	moins	10	fois	jusqu’à	ce	que	ça	rentre.	Et	c’est	une	des	manières	possible,	on	peut	également	en	divisant	l’alphabet	en	2	en	apprenant	14	lettres	par	jour.	
Ou	bien	moins	en	apprenant	4	lettres	par	jour.	Cela	dépend	de	la	capacité	de	chacun	à	mémoriser.	Mais	apprendre	7	lettres	par	jour,	en	4	jours	l’élève	aura	appris	et	assimilé	l’alphabet	par	cœur.	Une	fois	que	l’alphabet	est	mémorisé,	je	vous	donne	rendez-vous	à	la	vidéo	suivante	où	on	va	faire	ensemble	un	exercice	pour	vérifier	vos	acquis.	Bon	apprentissage	et	à	plus	tard	pour	la	suite	de	la	série.	Donc	on	se	retrouve	aujourd’hui	ensemble	dans	la	suite	de	la	série	où	on	apprend	à	lire	l’arabe	et	on	va	faire	un	exercice	pour	vérifier	vos	acquis.	Dans	le
cours	précédent	on	avait	appris	l’alphabet.	L’exercice	du	jour	est	de	lire	le	tableau	de	droite	à	gauche	en	commençant	par	la	première	ligne,	pour	ensuite	faire	la	correction	ensemble.	Pour	l’exercice,	vous	pouvez	faire	pause	tout	de	suite	et	lire	la	première	ligne.	Une	fois	que	vous	l’aurez	lue,	vous	pourrez	rappuyer	sur	lecture	afin	que	je	lise	la	correction.	Maintenant	que	vous	avez	fait	l’exercice,	on	va	lire	ensemble	la	première	ligne.	Voici	les	lettres	:	3ayn,	ba,	shin,	waw,	3’ayn,	noun,	kha.	
Donc	ça	c’était	pour	la	première	ligne,	vous	pouvez	faire	pause	pour	la	deuxième	ligne.	Et	on	va	corriger	ensemble	de	la	même	manière.	Voici	la	deuxième	ligne	:	Del,	ha,	ra,	fè,	sin,	tè,	sad.	Troisième	ligne,	vous	pouvez	faire	pause	et	la	lire.	La	correction	de	cette	ligne	:	Yè,	lèm,	zha,	èlif,	kèf,	zè,	qaf.	Et	enfin,	la	quatrième	et	dernière	ligne.	
Vous	pouvez	faire	pause	et	la	lire,	voici	la	correction	:	Djim,	mim,	ta,	ha,	thè,	del,	dhad.	Cet	exercice	est	terminé,	j’èspère	que	l’aplhabet	arabe	est	acquis.	Pour	ma	part,	je	vous	retrouve	dans	le	prochain	épisode	où	on	verra	ensemble	la	leçon	indispensable,	le	pilier	dans	l’apprentissage	de	la	lecture.	Cette	leçon,	c’est	les	différentes	écritures	des	lettres	en	fonction	de	sa	place	dans	le	nom.	Je	vous	dis	à	très	vite,	dans	la	prochaine	vidéo.	As	salam	aleykoum	wa	rahmatoulah	wa	barakatou,	c’est	Nazmi	j’espère	que	vous	allez	bien.	On	se	retrouve	aujourd’hui
dans	ce	nouvel	épisode	de	la	série	“Apprendre	à	lire	l’arabe”	et	la	leçon	du	jour	est	une,	si	ce	n’est	LA	leçon	la	plus	importante	de	la	série.	
A	la	fin	de	la	vidéo,	apprenez	par	cœur	ce	que	l’on	verra	dans	cette	leçon.	Votre	récompense	sera	de	pouvoir	aborder	les	prochaines	leçons	beaucoup	beaucoup	beaucoup	plus	facilement	que	celle-ci.	Cette	leçon	n’est	pas	insurmontable,	mais	elle	mérite	de	l’attention	et	de	la	mémorisation.	Le	sujet	du	jour	est	:	“L’écriture	des	lettres	en	langue	arabe”.	Il	faut	savoir	que	les	lettres	que	nous	avons	apprises	précédemment	concernaient	les	lettres	écrites	de	manière	seules.	Maintenant,	ce	qui	fait	la	beauté	et	la	subtilité	de	la	langue	arabe,	c’est	qu’une	lettre
peut	s’écrire	d’une	manière	différente	si	elle	es	toute	seule,	au	début	d’un	mot,	en	son	milieu	ou	à	sa	fin.	Je	vous	rassure,	les	différentes	ne	sont	pas	très	différentes	entre	elles.	Il	y	a	seulement	de	petites	choses	qui	changent	mais	en	soit	on	reconnait	facilement	la	lettre	de	base.	
Pour	cette	leçon	on	va	s’aider	d’un	tableau	à	4	colonnes.	Celle	toute	à	droite,	c’est	la	lettre	quand	elle	est	écrite	toute	seule.	C’est	celle	qu’on	a	appris	précédemment.	La	deuxième	concerne	la	lettre	en	début	de	mot,	la	troisième	colonne	en	partant	de	droite	est	la	lettre	quand	elle	est	au	milieu.	La	dernière	colonne	concerne	la	lettre	lorsqu’elle	est	en	fin	de	mot.	On	va	commencer	avec	la	lettre	la	plus	subtile	qui	est	la	lettre	Alif.	C’est	pour	cela	que	l’on	a	un	tableau	entier	juste	pour	cette	lettre.	Première	ligne	tout	en	haut,	lorsque	le	èlif	est	en	début	de
mot	il	s’écrira	comme	quand	la	lettre	est	isolée.	Et	la	hamza,	c’est	à	dire	le	petit	deux	qu’il	y	a	à	l’envers,	il	peut	être	parfois	en	haut	ou	parfois	en	bas	comme	on	va	le	voir	dans	la	suite	des	leçons.	Pour	la	colonne	concernant	le	èlif	en	milieu	de	mot,	il	peut	être	écrit	comme	une	barre,	avec	le	petit	2	en	haut.	Ou	bien	sur	la	ligne,	avec	un	petit	2	à	l’envers	ou	bien	sur	un	“waw”.	Et	enfin,	lorsque	le	èlif	est	en	fin	de	mot,	il	sera	écrit	pareil	avec	la	barre	et	le	petit	2.	Ou	bien	il	sera	écrit	sur	ce	qu’on	appelle	un	èlif	maksoura,	c’est	à	dire	un	èlif	qui	a	la	forme
d’un	yè.	Ou	bien	il	sera	écrit	sur	le	waw	comme	en	milieu	de	mot.	Un	conseil,	par	expérience,	ne	vous	attardez	pas	trop	là	dessus.	On	va	continuer	la	leçon	et	vous	allez	voir	que	ça	rentre	tout	seul.	Dans	un	mot	lorsque	vous	allez	voir	le	petit	2	à	l’envers,	vous	allez	reconnaître	que	c’est	la	marque	du	èlif.	Peu	importe	que	ce	soit	écrit	sur	un	baton,	sur	la	ligne,	sur	un	waw	ou	sur	un	yè.	
On	continue	sans	plus	tarder	avec	la	suite	de	l’alphabet	et	les	différentes	écritures	des	lettres.	Pour	le	tableau,	c’est	toujours	la	même	chose.	De	droite	à	gauche	:	Première	colonne	qui	présente	la	lettre	seule	(isolée)	La	lettre	en	début	de	mot	La	lettre	en	milieu	de	mot	La	lettre	en	fin	de	mot	Je	vous	donne	un	conseil	afin	de	faciliter	la	mémorisation	de	cette	leçon.	Observez	une	lettre	l’une	à	la	suite	de	l’autre	dans	chaque	colonne	dans	ses	différentes	positions	au	sein	des	mots	et	de	manière	isolée.	Quand	vous	observez	cette	lettre,	prononcez	la.	De	cette
manière	on	fait	travailler	la	mémoire	visuelle	et	la	mémoire	auditive.	[Le	prof	d’arabe	lit	les	3	lignes	du	tableau	de	gauche]	Une	autre	façon	de	retenir	ce	tableau	est	de	réécrire	les	lettres	isolées	de	ce	tableau	à	part	et	de	prononcer	à	voix	haute	ces	dernières.	Ensuite	vous	réécrivez	la	lettre	en	début	de	mot,	puis	vous	la	prononcez	en	même	temps.	Puis	la	lettre	en	début	de	mot	en	l’écrivant	puis	la	prononçant.	
De	même	pour	celle	en	fin	de	mot.	Pour	chaque	lettre,	répétez	l’opération	de	5	à	10	fois	jusqu’à	ce	que	ça	rentre.	Et	surtout	un	rappel	très	important,	si	vous	passez	du	temps	pour	mémoriser	l’écriture	des	lettres,	ça	n’est	pas	grave,	ça	n’est	pas	un	soucis.	Au	contraire,	il	est	important	de	maitriser	à	la	perfection	cette	leçon.	Donc	dès	que	vous	sentez	que	vous	êtes	prêt	et	que	vous	pouvez	reconnaitre	le	tè	en	milieu	de	mot,	“Ah	il	y	a	deux	points	au	dessus	de	la	ligne	donc	c’est	un	tè”,	alors	vous	pourrez	passer	aux	leçons	suivantes	et	vous	verrez	ce	sont
des	leçons	très	simples.	Une	fois	cela	maitrisé,	vous	ne	serez	qu’à	quelques	pas	de	la	lecture	en	langue	arabe.	Dans	le	tableau	suivant,	on	a	le	reste	de	l’alphabet.	[Le	professeur	Nazmi	lit	les	lettres	du	tableau].	Dans	le	tableau	de	droite	j’ai	volontairement	fait	3	lignes	pour	réunir	le	djim,	ha	et	kha,	et	on	voit	que	les	3	ont	exactement	la	même	écriture	hormis	un	détail	qui	est	le	point.	Le	djim	le	point	est	en	dessous,	le	ha	n’a	pas	de	point	et	le	kha	a	le	point	au	dessus.	C’est	un	moyen	mémo-technique	pour	retenir	plus	facilement	l’alphabet	ou	bien	les
différentes	écritures	des	lettres.	On	continue	avec	le	del	et	le	zhel,	on	voit	que	c’est	écrit	de	la	même	manière	hormis	le	point.	
Le	ra	et	le	zè	également.	Que	ce	soit	au	début,	au	milieu	ou	à	la	fin	des	mots,	ces	lettres	s’écrivent	de	la	même	manière	hormis	le	point.	C’est	pour	cela	que	je	vous	ai	dit	que	l’apprentissage	de	la	lecture	en	langue	arabe	est	quelque	chose	de	très	simple	et	de	très	logique.	Il	y	a	seulement	des	choses	à	retenir	comme	l’écriture	des	lettres,	mais	une	fois	ceci	acquis	le	reste	est	beaucoup	plus	simple.	Le	sin	avec	le	chin	s’écrivent	pareil,	c’est	seulement	les	trois	points	qui	changent.	Le	shin	a	trois	points	tandis	que	le	sin	n’en	a	pas.	Le	sad	et	le	dhad	pareil,	la
même	écriture	hormis	le	point.	De	même	que	pour	les	autres	lettres	présentent	dans	cette	partie	du	tableau,	le	ta	et	le	zha	pareil,	le	3ayn	et	le	gh’ayn.	Le	fè	et	le	qaf	vont	ensemble,	le	fè	a	un	point	et	le	qaf	en	a	deux.	Attention	la	boucle	du	qaf	quand	il	est	isolé	et	en	fin	de	mot	est	un	peu	plus	courte	que	celle	du	fè.	
Ensuite	on	a	le	kef,	lèm,	puis	enfin	les	5	dernières	lettres.	Le	mim,	noun,	ha,	waw	et	le	yè.	Avec	ceci	on	a	vu	ensemble	les	lettres	de	l’alphabet	arabe	qu’elles	soient	écrite	de	manière	isolée,	en	début	de	mot,	milieu	et	fin.	Apprenez	par	cœur	cette	leçon,	concentrez	vous	bien	sur	les	différentes	écritures	des	lettres.	
Une	fois	que	vous	serez	prêt	et	que	vous	pourrez	reconnaitre	facilement	les	lettres	peu	importe	leur	forme,	vous	pourrez	passer	à	la	prochaine	vidéo	qui	est	la	première	concernant	les	harakats	(les	voyelles)	:	la	fatha.	Il	faut	savoir	que	l’alphabet	arabe	est	un	abjad.	Ce	qui	veut	dire	que	dans	son	écriture	de	base	il	n’y	a	que	les	consonnes	qui	sont	écrites.	Même	si	par	extension	des	voyelles	sont	ajoutées,	on	parle	alors	de	harakats.	Contrairement	aux	langues	latines,	l’alphabet	arabe	se	lit	de	droite	à	gauche.	L’écriture	d’une	lettre	de	l’alphabet	sera
différente	selon	sa	position	dans	le	mot.	On	notera	4	différentes	écritures	:	La	lettre	quand	elle	est	isolée	Lorsqu’elle	est	en	début	de	mot	Au	milieu	d’un	mot	Ou	en	fin	de	mot	On	parle	aussi	de	différences	de	sonorités	pour	une	même	lettre	lorsque	celle-ci	est	couverte	d’une	voyelle,	la	fameuse	harakat.	Il	n’y	a	pas	de	minuscule	et	majuscule	en	arabe,	on	appelle	cela	une	écriture	monocamérale.	Il	existe	donc	des	voyelles	en	langue	arabe	qui	se	présentent	sous	forme	“d’accents”.	Il	existe	4	voyelles	courtes	:	Pour	ce	qui	est	des	voyelles,	il	existe	aussi	des
voyelles	longues.	Il	y	en	a	3	et	on	les	appelle	les	moudoud	ou	prolongations	( ُدوُدمُْلا )	:	Il	faut	savoir	que	l’alphabet	arabe	est	un	abjad.	Ce	qui	veut	dire	que	dans	son	écriture	de	base	il	n’y	a	que	les	consonnes	qui	sont	écrites.	Même	si	par	extension	des	voyelles	sont	ajoutées,	on	parle	alors	de	harakats.	Par	extension,	en	apprenant	à	lire	l’arabe	et	à	connaitre	par	cœur	son	alphabet,	vous	saurez	comment	l’écrire.	Il	convient	toutefois	de	s’exercer	à	écrire	cette	langue	qui	est	assez	différente	de	notre	langue	française	d’origine	latine.	En	effet,	la	manière
d’écrire	de	l’alphabet	latin	est	complètement	différente.	
Il	diffère	aussi	par	le	fait	qu’il	s’écrit	de	gauche	à	droite.	Quand	on	parle	de	technique	d’écriture,	on	parle	de	graphie.	D’où	le	mot	calligraphie.	La	première	partie	du	mot	signifie	lui	la	beauté.	La	fusion	de	ces	deux	éléments	forment	le	mot	calligraphie	et	signifie	tout	simplement	:	“L’art	de	bien	former	les	caractères	de	l’écriture	manuscrite”.	Nous	vous	proposons	ci-dessous	une	sélection	de	calligraphies	afin	que	vous	puissiez	admirer	comment	cette	langue	peut	être	sublimée	au	travers	de	son	écriture.	
L’écriture	arabe	est	un	art	et	à	la	fois	une	Science,	l’écriture	calligraphique	en	est	son	expression.	Tableau	calligraphique	d’une	plume	Autocollant	Calligraphique	Lune	Pour	définitivement	finir	de	vous	convaincre	que	la	langue	arabe	mérite	amplement	d’être	apprise,	voici	un	listing	complet	de	ce	qui	la	fait	différer	de	la	langue	française.	Toutefois,	dîtes	vous	qu’il	n’est	pas	très	pertinent	de	comparer	concrètement	ces	langues	tant	elles	n’ont	rien	à	voir.	On	aurait	pu	aussi	comparer	la	langue	arabe	avec	une	autre	langue	de	la	même	famille.	
En	effet,	l’arabe	est	une	langue	sémitique.	A	titre	d’exemple,	l’hébreu	et	le	syriaque	font	parti	de	ce	groupement	de	langues	sémitiques.	On	trouve	d’autres	familles	de	langues	comme	le	cyrillique.	Il	sera	exposé	ci-dessous	les	différences	qui	méritent	tout	de	même	d’être	soulignées	pour	votre	culture	générale.	Cela	peut	aussi	vous	permettre	d’avoir	des	notions	afin	de	prendre	de	l’avance	dans	votre	apprentissage.	Le	nombre	de	lettres	:	Il	existe	deux	façons	de	comptabiliser	le	nombre	de	lettres	en	arabe.	Certains	séparent	le	Alif	de	sa	Hamza	et	en	font
deux	lettres,	tandis	que	les	autres	en	font	une	et	seule	lettre.	Ce	qui	fait	varier	le	nombre	de	lettre	de	l’alphabet	arabe	entre	28	et	29	lettres.	A	contrario,	l’alphabet	française	compte	seulement	26.	Le	sens	d’écriture	et	de	lecture	:	C’est	la	différence	la	plus	visible	et	qui	nous	vient	tout	de	suite	à	l’esprit	quand	on	compare	ces	langues.	L’arabe	s’écrit	et	se	lit	de	droite	à	gauche,	tandis	que	pour	le	français	c’est	de	gauche	à	droite.	
Cela	a	une	incidence	directe	sur	la	manière	d’écrire	et	sur	la	forme	des	lettres.	L’attachement	des	lettres	:	En	français,	les	lettres	d’un	même	mot	sont	toutes	attachées	sauf	cas	particuliers	comme	la	présence	d’un	apostrophe.	Dans	certains	styles	d’écritures	également,	on	détachera	les	lettres	françaises.	En	revanche,	en	arabe	il	existe	une	partie	des	lettres	qui	s’attachent	et	d’autres	non.	C’est	selon	la	lettre	arabe.	Les	minuscules	et	majuscules	:	En	français,	la	première	lettre	d’un	mot	peut	être	plus	grande	que	les	autres,	on	parle	alors	de	majuscule	ou
de	capitale.	Toutes	les	autres	lettres	sont	en	minuscule.	En	arabe	cette	notion	n’existe	pas,	toutes	les	lettres	sont	de	même	tailles.	Une	alphabet	basée	sur	la	consonne	:	En	arabe,	la	langue	est	formée	uniquement	de	consonnes.	On	appelle	cela	un	alphabet	consonantique.	Elle	est	ensuite	enrichie	de	signes	diacritiques,	les	fameuses	voyelles	ou	harakats.	En	français,	l’alphabet	est	formée	de	consonnes	et	voyelles.	Les	accents	n’ont	rien	à	voir	avec	les	voyelles	arabes	malgré	une	similarité	visuelle.	Les	syllabes	:	Pour	lire	l’arabe,	il	faut	connaitre	l’alphabet
et	ensuite	connaître	les	combos	entre	les	différentes	lettres	pour	savoir	lire	les	syllabes.	Un	plus	grand	temps	est	donc	nécessaire	en	français	pour	savoir	lire.	Tandis	qu’en	arabe,	vous	pourrez	savoir	lire	après	avoir	terminé	votre	apprentissage	de	l’alphabet.	
Les	phonèmes	sont	donc	différents.	La	difficulté	:	Pour	apprendre	l’arabe	et	surtout	à	le	lire,	vous	allez	devoir	connaître	l’alphabet.	Ensuite,	vous	devrez	beaucoup	pratiquer	car	dans	la	quasi	totalité	des	ouvrages	les	harakats	ne	sont	pas	présents.	De	ce	fait,	il	faudra	connaitre	les	mots	au	préalable	ou	avoir	un	niveau	de	grammaire	arabe.	Tandis	qu’en	français,	c’est	plutôt	la	partie	apprentissage	de	la	lecture	à	cause	des	syllabes	qui	est	plutôt	longue.	
Vos	pouvez	apprendre	à	lire	l’arabe	sans	les	accents	en	cliquant	ici.	La	langue	arabe	est	vieille	de	plusieurs	milliers	d’années.	Il	n’est	donc	pas	surprenant	de	trouver	des	manuscrits,	ouvrages	et	texte	arabe	anciens	dans	cette	langue.	La	langue	a	bien	entendu	évoluée	depuis	comme	toutes	les	langues.	Le	monde	arabe,	l’Orient	et	toutes	les	régions	du	monde	voient	leurs	langues	évoluer;	que	ce	soit	l’écrit	ou	l’oral.	L’alphabet	arabe	vient	de	l’alphabet	araméen.	Ce	dernier	est	un	ensemble	de	dialectes	qui	font	parti	du	grands	groupes	des	langues
sémitiques.	L’alphabet	araméen	n’existe	plus	aujourd’hui	car	plus	utilisé,	bien	que	l’hébreu	est	extrêmement	similaire	à	cette	langue.	Datant	du	9ème	siècle	avant	l’an	zéro	du	calendrier	grégorien,	cette	langue	ne	comportait	pas	de	voyelles.	C’est	à	la	quasi	disparition	de	cette	langue	vers	le	VIIème	siècle	du	calendrier	grégorien	que	ces	derniers	ont	été	ajoutés.	
Même	si	vous	n’êtes	pas	arabophones,	que	l’arabe	n’est	pas	votre	langue	maternelle,	il	est	aujourd’hui	tout	à	fait	possible	d’apprendre	une	langue	comme	l’arabe.	Il	y	a	pour	cela	des	cours	d’arabe	en	ligne	et	qui	s’adaptent	à	votre	emploi	du	temps.	Quand	on	parle	d’arabe,	on	parle	bien	évidemment	d’arabe	littéraire.	L’arabe	dialectal	est	celui	qui	est	parlé	dans	tous	les	pays	du	monde.	Mais	en	tant	que	musulman	pour	apprendre	notre	religion	qu’est	l’Islam	et	apprendre	à	lire	le	Coran,	il	faudra	connaître	l’arabe	littéraire.	Il	n’est	pas	forcément
obligatoire	d’être	bilingue	pour	pouvoir	lire	le	Coran	ou	comprendre	les	discours	du	vendredi.	Ni	même	de	parler	arabe	couramment.	Il	s’agit	plutôt	d’avoir	une	base	saine	fondée	sur	un	apprentissage	concret.	Comment	apprendre	l’alphabet	arabe	?	
Tout	d’abord,	partez	du	principe	qu’apprendre	l’arabe	en	se	basant	sur	la	transcription	(phonétique)	n’est	pas	une	bonne	chose.	Nous	vous	avons	proposé	plus	haut	une	série	de	vidéo	pour	démarrer	votre	apprentissage	de	l’arabe.	A	savoir,	apprenez	les	lettres	dans	l’ordre	alphabétique	donné	plus	haut.	Il	existe	également	une	méthode	très	réputée	pour	apprendre	l’arabe	qui	est	la	méthode	nourania.	Comment	apprendre	à	lire	et	écrire	arabe	?	Votre	apprentissage	doit	être	fait	en	plusieurs	étapes	:	Apprendre	les	lettres	arabes	par	cœur	Connaître	les
variantes	des	différentes	lettres	Connaître	les	différentes	voyelles	courtes	et	longues	S’exercer	par	écrit	en	lisant	les	lettres	à	voix	hautes	Réviser	ses	acquis	en	lisant	fréquemment	Vous	pourrez	ensuite	aller	plus	loin	en	suivant	pourquoi	pas	à	suivre	notre	programme	complet	ou	en	mémorisant	vos	premiers	mots	arabes	via	notre	page	dédiée	au	vocabulaire	arabe.	Pour	apprendre	l’alphabet	arabe,	vous	pouvez	vous	faire	un	programme	sur	4	semaines	en	apprenant	une	lettre	par	jour.	En	28	jours,	vous	aurez	appris	l’alphabet	arabe.	Pour	cela,	référez
vous	au	tableau	plus	haut.	Ecrivez	chaque	lettre	en	la	prononçant	à	voix	haute.	Cela	aide	grandement	à	apprendre	l’alphabet.	Pour	retenir	l’alphabet	arabe,	il	faut	l’apprendre	par	cœur	puis	lire	régulièrement	afin	d’habituer	son	cerveau	à	la	rencontre	des	lettres.	Phonétiquement,	la	lettre	arabe	pourrait	être	la	lettre		»س	».	
Sin	isolée	:	س	Sin	au	début	d’un	mot	:	 ـس 	Sin	en	milieu	de	mot	:	 ـسـ 	Sin	en	fin	de	mot	:	 سـ 	Les	lettres	de	l’alphabet	arabe	s’écrivent	de	droite	à	gauche.	
Elles	ont	toutes	une	graphie	différente	quand	elles	sont	isolées,	en	début,	milieu	et	fin	de	mots.	Apprendre	l’alphabet	arabe	facilement,	est-ce	possible	?	Si	vous	savez	déjà	lire	l’arabe,	je	vous	recommande	ces	guides	complets	sur	la	grammaire	arabe	et	la	conjugaison	arabe.	Le	but	de	cet	article	n’est	pas	de	vous	parler	des	origines	de	l’alphabet	arabe	ou	de	son	histoire.	Non	!	L’objectif	est	d’aller	droit	au	but.	L’objectif	est	d’apprendre	par	la	pratique.	Laissons	la	théorie	de	côté.	Il	n’y	a	rien	de	mieux	que	d’apprendre	en	pratiquant.	C’est	la	meilleure
méthode	pour	apprendre	l’arabe	rapidement	et	efficacement.	En	pratiquant,	vous	allez	sûrement	rencontrer	des	difficultés.	Ceci	est	normal,	car	vous	apprenez	quelque	chose	de	nouveau.	Armez-vous	de	patience	et	vous	verrez	que	les	résultats	ne	se	feront	pas	attendre.	Comme	le	dit	le	proverbe	arabe	:	 جِرَفَلا 	 حُاَتفْمِ 	 رُْبصلا «La	patience	est	la	clé	de	la	délivrance»	Si	vous	êtes	en	train	de	lire	cet	article,	c’est	que	vous	ne	savez	pas	encore	lire	et	écrire	l’arabe	ou	que	vous	êtes	en	train	d’apprendre.	Cet	article	va	vous	donner	toutes	les	clés	pour	apprendre	à	lire	et	écrire
l’alphabet	arabe	facilement	et	efficacement	inchâAllah.	Et	aussi	apprendre	la	bonne	prononciation	des	lettres	de	l’alphabet	arabe	et	lire	l’arabe	de	manière	fluide.	Commençons	sans	plus	tarder	!	À	lire	aussi	>>>	Apprendre	l’arabe	:	5	étapes	indispensables	quand	on	débute	en	arabe	!	La	langue	arabe	s’écrit	et	se	lit	de	droite	à	gauche.	Vous	avez	l’habitude	de	lire	de	gauche	à	droite	en	français,	mais	vous	verrez	qu’avec	un	peu	de	pratique,	lire	en	arabe	de	droite	à	gauche	sera	totalement	naturel.	L’alphabet	arabe	est	composé	de	:	28	lettres	3	voyelles
courtes	3	voyelles	longues	Et	d’autres	particularités	que	nous	verrons	plus	tard	dans	l’article.	Voici	un	tableau	des	28	lettres	de	l’alphabet	arabe	pour	que	vous	ayez	un	aperçu	général	de	celle-ci.	N’oubliez	pas	qu’on	doit	lire	les	lettres	de	l’alphabet	arabe	de	droite	à	gauche.	Voici	les	28	lettres	de	l’alphabet	arabe.	L’alphabet	arabe	se	compose	de	28	lettres.	Chaque	lettre	a	une	forme	initiale,	médiane	et	finale.	Les	lettres	arabes	sont	écrites	de	droite	à	gauche.	Voici	l’alphabet	en	arabe	avec	la	transcription	phonétique	et	français	pour	vous	aider	à
comprendre	comment	les	lettres	sont	prononcées.	Vous	découvrirez	aussi	pour	chaque	lettre	de	l’alphabet	arabe	une	audio	pour	vous	aider	à	bien	prononcer	les	lettres.	
	[kh]	–	Kha	–	خ	:	arabe	en	ha	lettre	la	correctement	prononcer	comment	ci-dessous	Écoutez		[h]	–	Ha	–	ح	:	arabe	en	djim	lettre	la	correctement	prononcer	comment	ci-dessous	Écoutez		[j]	–	Djim	–	ج	:	arabe	en	tha	lettre	la	correctement	prononcer	comment	ci-dessous	Écoutez		[th]	–	Tha	–	ث	:	arabe	en	ta	lettre	la	correctement	prononcer	comment	ci-dessous	Écoutez		[t]	–	Ta	–	ت	:	arabe	en	ba	lettre	la	correctement	prononcer	comment	ci-dessous	Écoutez		[b]	–	Ba	–	ب	:	arabe	en	alif	lettre	la	correctement	prononcer	comment	ci-dessous	Écoutez		[a]	–	Alif	–	أ
Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	kha	en	arabe	:	د	–	Dal	–	[d]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	dal	en	arabe	:	ذ	–	Dhal	–	[dh]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	dhal	en	arabe	:	ر	–	Ra	–	[r]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	ra	en	arabe	:	ز	–	Zin	–	[z]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	zin	en	arabe	:	س	–	Sin	–	[s]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	sin	en	arabe	:	ش	–	Shin	–	[sh]		Écoutez	ci-
dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	shin	en	arabe	:	ص	–	Sad	–	[ṣ]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	sad	en	arabe	:	ض	–	Dad	–	[ḍ]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	dad	en	arabe	:	ط	–	Ta	–	[ṭ]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	ta	en	arabe	:	ظ	–	Zha	–	[ẓ]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	zha	en	arabe	:	ع	–	Ain	–	[ʿ]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	ain	en	arabe	:	غ	–	Ghayn	–	[gh]		Écoutez	ci-dessous
comment	prononcer	correctement	la	lettre	ghayn	en	arabe	:	ف	–	Fa	–	[f]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	fa	en	arabe	:	ق	–	Qaf	–	[q]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	qaf	en	arabe	:	ك	–	Kaf	–	[k]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	kaf	en	arabe	:	ل	–	Lam	–	[l]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	lam	en	arabe	:	م	–	Mim	–	[m]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	mim	en	arabe	:	ن	–	Nun	–	[n]		Écoutez	ci-dessous	comment
prononcer	correctement	la	lettre	nun	en	arabe	:	ه	–	Ha	–	[h]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	ha	en	arabe	:	و	–	Waw	–	[w]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	waw	en	arabe	:	ي	–	Ya	–	[y]		Écoutez	ci-dessous	comment	prononcer	correctement	la	lettre	ya	en	arabe	:	Il	est	important	de	noter	que	les	voyelles	ne	sont	pas	écrites	dans	l’alphabet	arabe,	mais	sont	plutôt	indiquées	à	l’aide	de	signes	diacritiques	placés	au-dessus	ou	en	dessous	des	consonnes.	On	en	parlera	plus	tard	dans	l’article	inchâAllah.
Voici	quelques	étapes	que	vous	pouvez	suivre	pour	apprendre	l’alphabet	arabe	littéraire	:	Apprenez	la	prononciation	de	chaque	lettre	:	Avant	de	commencer	à	écrire	l’alphabet	arabe,	il	est	important	de	comprendre	comment	prononcer	chaque	lettre.	Vous	pouvez	utiliser	la	transcription	phonétique	que	j’ai	fournie	plus	haut	pour	vous	aider	à	prononcer	chaque	lettre	correctement	ou	les	audio	à	écouter	pour	entendre	le	son	correcte	des	lettres	de	l’alphabet	arabe	Apprenez	la	forme	de	chaque	lettre	:	Une	fois	que	vous	connaissez	la	prononciation	de
chaque	lettre,	vous	devez	apprendre	la	forme	de	chaque	lettre.	Commencez	par	vous	concentrer	sur	les	formes	initiales,	médianes	et	finales	des	lettres.	Pratiquez	l’écriture	de	chaque	lettre	:	Pour	vous	aider	à	mémoriser	chaque	lettre,	il	est	important	de	les	écrire	à	la	main.	Utilisez	des	cahiers	d’écriture	pour	vous	aider	à	pratiquer	l’écriture	de	chaque	lettre.	Apprenez	les	diacritiques	:	Les	diacritiques	sont	des	signes	qui	sont	placés	au-dessus	ou	en	dessous	des	consonnes	pour	indiquer	les	voyelles.	Il	est	important	de	comprendre	comment	utiliser	les
diacritiques	pour	pouvoir	lire	correctement	les	mots	arabes.	Pratiquez	la	lecture	des	mots	:	Une	fois	que	vous	avez	appris	toutes	les	lettres	et	les	diacritiques	(voyelles),	vous	pouvez	commencer	à	lire	des	mots	arabes	simples.	Commencez	par	des	mots	simples	et	augmentez	progressivement	la	difficulté.	Pratiquez	la	prononciation	:	La	prononciation	correcte	est	importante	en	arabe.	Écoutez	des	locuteurs	natifs	et	essayez	de	reproduire	leur	prononciation.	Pratiquez	également	la	lecture	à	voix	haute	pour	améliorer	votre	prononciation.	En	suivant	ces
étapes,	vous	pouvez	apprendre	l’alphabet	arabe	littéraire	et	commencer	à	lire	et	écrire	des	mots	arabes	simples.	N’oubliez	pas	que	la	pratique	régulière	est	la	clé	pour	améliorer	votre	compétence	en	arabe.	Maintenant	que	vous	avez	un	aperçu	général	de	l’alphabet	arabe,	il	faut	comprendre	comment	cet	alphabet	fonctionne.	Attention	:	avant	d’aller	plus	loin,	je	souhaite	vous	donner	un	conseil	très	important.	N’apprenez	pas	l’arabe	en	vous	aidant	de	la	phonétique.	La	phonétique	ne	vous	aidera	pas	contrairement	à	ce	que	vous	pouvez	penser.	
Bien	au	contraire,	elle	ralentira	votre	apprentissage.	Donc,	faites	l’effort	de	vous	éloigner	au	maximum	de	la	phonétique	pour	apprendre	l’alphabet	arabe	plus	facilement.	L’aperçu	général	dans	le	tableau	de	l’alphabet	arabe	ci-dessus	représente	les	lettres	de	l’alphabet	arabe	de	manière	isolée.	Autrement	dit,	connaître	ces	lettres	isolées	ne	vous	permettrons	pas	de	lire	en	arabe.	Ces	lettres	isolées	servent	de	support	de	base	pour	pouvoir	les	reconnaître	à	l’écrit	de	manière	générale	et	pour	prononcer	ces	lettres	comme	il	se	doit.	Donc	la	première	chose	à
faire	sera	d’apprendre	les	28	lettres	de	l’alphabet	arabe,	mais	pas	n’importe	comment.	Pour	cela,	il	existe	des	astuces	pour	les	apprendre	rapidement	et	durablement	inchâAllah.	Ensuite,	il	faudra	apprendre	la	prononciation	de	chaque	lettre	de	l’alphabet	arabe.	Heureusement,	il	existe	là	encore	des	astuces	pour	apprendre	à	prononcer	les	lettres	de	l’alphabet	arabe	correctement	avec	des	techniques	que	nous	allons	voir.	Une	fois	cette	étape	franchie,	il	faudra	passer	à	l’étape	suivante.	Mais	avant	de	passer	à	l’autre	étape,	voyons	ensemble	et	en	pratique
comment	apprendre	ces	28	lettres	de	l’alphabet	arabe.	Pour	apprendre	la	graphie	des	lettres	de	l’alphabet	arabe,	il	y	a	une	astuce	qui	va	vous	aider	grandement.	Vous	verrez	dans	le	tableau	de	l’alphabet	arabe	à	imprimer	que	vous	pouvez	télécharger	un	peu	plus	bas	dans	l’article	qu’en	le	regardant	d’un	peu	plus	près,	vous	verrez	que	de	nombreuses	lettres	se	ressemblent.	Pourquoi	alors	ne	pas	réunir	toutes	les	lettres	qui	se	ressemblent	pour	les	apprendre	plus	facilement.	
Classons	ensemble	les	lettres.	On	a	dit	précédemment	que	l’alphabet	arabe	est	composé	de	28	lettres.	En	unissant	les	lettres,	cela	représente	seulement	17	lignes	à	apprendre	et	non	plus	28,	soit	quasiment	la	moitié.	Vous	voyez	ci-dessous	que	les	lettres	qui	sont	réunies	ont	la	même	graphie.	Ce	qui	les	différencie	c’est	seulement	la	position	ou	le	nombre	de	points	:	Ceci	représente	la	première	astuce	pour	apprendre	la	graphie	(l’écriture)	des	lettres	de	l’alphabet	arabe.	Connaître	la	graphie	(l’écriture)	est	une	chose,	mais	connaître	la	prononciation	de	ces
lettres	en	est	une	autre.	Voyons	ensemble	maintenant	comment	apprendre	facilement	la	prononciation	des	lettres	de	l’alphabet	arabe.	
L’astuce	pour	apprendre	l’alphabet	arabe	plus	rapidement	et	surtout	sa	prononciation	est	de	se	concentrer	tout	d’abord	sur	les	lettres	ayant	un	son	identique	à	votre	langue	maternelle,	la	langue	française.	J’ai	constaté	que	sur	les	28	lettres	de	l’alphabet	arabe,	16	lettres	ressemblent	à	la	prononciation	du	français	et	que	seulement	12	lettres	sont	différentes	du	français.	Il	est	connu	que	lorsqu’on	commence	l’apprentissage	de	quoi	que	ce	soit,	si	le	début	de	l’apprentissage	est	facile	alors	cela	nous	motive	et	nous	encourage	à	continuer.	C’est	pour	cela	que
je	vous	encourage	vivement	à	commencer	à	apprendre	les	16	lettres	ayant	un	son	identique	au	français	puis	de	se	concentrer	sur	les	12	dernières	lettres	qui	ne	sont	pas	si	difficiles	que	ça	à	prononcer.	Maintenant,	vous	êtes	capable	d’apprendre	ces	28	lettres	facilement	avec	les	astuces	que	nous	venons	de	voir	ensemble.	D’accord	!	Vous	venez	d’apprendre	les	28	lettres	ainsi	que	leurs	prononciations,	mais	vous	vous	rendez	compte	que	vous	ne	savez	toujours	pas	lire.	C’est	normal.	C’est	un	peu	comme	en	français.	Connaître	l’alphabet	arabe	ne	suffit	pas
à	savoir	lire.	Ne	vous	inquiétez	pas,	apprendre	à	lire	et	écrire	l’arabe	est	bien	plus	facile	que	vous	le	croyez.	Je	dirais	même	plus	que	c’est	beaucoup	plus	facile	que	le	français.	Pourquoi	?	Pour	de	nombreuses	raisons.	Mais	dans	cet	article	je	vais	en	citer	une	seule.	Contrairement	au	français,	une	fois	que	vous	connaissez	toutes	les	lettres	de	l’alphabet	arabe,	leurs	prononciations	ainsi	que	leurs	positions	dans	les	mots	sont	toujours	identiques.	Ainsi,	vous	serez	capable	de	lire	n’importe	quel	texte.	Le	son	sera	toujours	le	même	contrairement	au	français.
Lorsque	vous	lisez	le	Coran,	il	faut	bien	faire	attention	à	la	prononciation.	Pourquoi	?	Car	mal	prononcer	une	lettre	en	arabe	dans	le	Coran	peut	changer	complètement	le	sens.	Voici	un	exemple	dans	la	Sourate	A-Ikhlas	(	 صلاخلإا 	)	le	Monothéisme	Pur	:	 ٌدحََأ 	 هُلل 	� َوُه 	 لُْق 	Dis:	«	Il	est	Allah,	Unique.	La	première	lettre	du	premier	verset	est	la	lettre	Qaf	(	ق	).	Si	vous	prononcer	mal	cette	lettre	est	qu’au	lieu	de	dire	ق	vous	prononcer	la	lettre	ك,	alors	ça	change	complètement	le	sens	du	verset.	 لُْق 	avec	la	lettre	ق	ça	veut	dire	:	Dis	 لُْك 	avec	la	lettre	ك	ça	veut	dire	:	Mange		Voici	une	audio	pour
expliquer	cette	exemple	afin	que	ça	soit	plus	clair	pour	vous	:	Donc,	vous	voyez	à	travers	cette	exemple	l’importance	de	bien	apprendre	la	prononciation	des	lettres	de	l’alphabet	arabe.	Ça	y	est,	vous	avez	franchi	la	première	étape.	Félicitations	!	Maintenant,	passons	à	la	deuxième	étape	qui	consiste	à	connaître	la	position	des	lettres	de	l’alphabet	arabe	selon	leurs	emplacements	dans	le	mot	en	début	milieu	ou	fin	de	mot.	Contrairement	au	français,	la	langue	arabe	possède	une	écriture	différente	selon	sa	position	dans	le	mot	que	ce	soit	en	début,	en
milieu	ou	en	fin	de	mot.	Voici	un	exemple	concret	en	image	de	l’écriture	des	lettres	de	l’alphabet	arabe	selon	leurs	positions	dans	un	mot.	Il	faut	lire	de	droite	à	gauche	bien	sûr	!	Si	vous	lisez	le	tableau	en	commençons	par	la	colonne	de	droite	vous	aurez	:	La	lettre	de	l’alphabet	arabe	isolée	L’écriture	de	la	lettre	de	l’alphabet	arabe	en	début	de	mot	L’écriture	de	la	lettre	de	l’alphabet	arabe	en	milieu	de	mot	L’écriture	de	la	lettre	de	l’alphabet	arabe	en	fin	de	mot	L’alphabet	arabe	en	français	et	phonétique	pour	vous	aider	à	la	prononciation	des	lettres	de
l’alphabet	arabe	Alphabet	arabe	selon	leurs	positions	en	début,	milieu	et	fin	de	mot.	Si	vous	regardez	attentivement	l’image	ci-dessus,	vous	constaterez	que	les	lettres	de	l’alphabet	arabe	s’écrient	bien	différemment	en	début,	milieu	et	fin	de	mot.	Cependant,	si	vous	regardez	un	peu	plus	en	détail,	vous	verrez	que	les	lettres	ressemblent	beaucoup	aux	lettres	isolées	que	l’on	a	vues	ensemble	durant	la	première	étape.	Pour	apprendre	les	lettres	de	l’alphabet	arabe	,	il	y	a	deux	manières	:	Les	apprendre	par	cœur	Les	reconnaître	lorsqu’on	les	voit	sans
forcément	faire	l’effort	de	les	mémoriser	Là,	c’est	à	vous	de	voir.	Si	vous	souhaitez	les	apprendre	par	cœur,	alors	il	n’y	a	pas	de	secret.	Il	va	falloir	écrire	plusieurs	fois	les	lettres	de	l’alphabet	arabe	en	début,	milieu	et	fin	de	mot	pour	s’en	imprégner	et	ainsi	les	mémoriser.	Puis,	il	faudra	mettre	cet	apprentissage	en	pratique	en	lisant	des	mots.	C’est	la	meilleure	méthode	pour	ancrer	et	mémoriser	durablement	ce	que	vous	avez	appris.	En	revanche,	si	vous	souhaitez	les	reconnaître	sans	forcément	les	apprendre	par	cœur,	alors	sachez	que	c’est	possible.
Pour	cela,	il	faudra	faire	un	travail	d’analyse	et	bien	sûr	connaître	au	moins	par	cœur	les	lettres	de	l’alphabet	arabe	de	manière	isolée.	Si	vous	connaissez	les	lettres	de	l’alphabet	arabe	de	manière	isolée,	il	vous	suffit	de	mettre	en	pratique	la	lecture	de	mot	directement.	Lorsque	vous	êtes	face	à	un	mot,	vous	devez	regarder	chaque	lettre	qui	le	compose	ainsi	que	sa	position.	Ensuite,	il	vous	suffit	de	faire	le	lien	avec	la	lettre	isolée	pour	reconnaître	le	son	de	la	lettre	et	le	tour	est	joué.	À	ce	stade,	si	vous	avez	suivi	mes	conseils,	vous	devriez	connaître	:	Les
lettres	de	l’alphabet	arabe	de	manière	isolée	Les	lettres	de	l’alphabet	arabe	selon	leurs	positions	dans	le	mot	en	début,	milieu	et	fin	La	prononciation	de	l’alphabet	arabe	Mais,	vous	allez	peut-être	me	dire	:	Oui	je	connais	tout	cela,	mais	je	n’arrive	toujours	pas	à	lire	ou	écrire	des	mots.	C’est	normal,	car	il	faut	franchir	la	troisième	étape	que	nous	allons	voir	maintenant.	Dans	cette	troisième	et	dernière	étape,	nous	allons	voir	quelques	règles	de	bases,	les	plus	importantes,	qui	vont	vous	aider	à	lire	et	écrire	l’arabe	inchâAllah.	
Je	précise	qu’il	existe	d’autres	règles,	mais	le	but	de	cet	article	est	de	vous	donner	les	clés	essentielles	qui	vont	vous	aider	à	apprendre	rapidement	et	facilement	l’alphabet	arabe.	La	perfection	de	vos	connaissances	se	fera	à	mesure	inchâAllah	!	Comme	il	a	été	dit	:	 ةًَيحِْل 	 لُمَْعَت 	 ًةرَْعشََف 	 ًةرَْعشَ Petit	à	petit	l’oiseau	fait	son	nid	Avant	de	vous	citer	ces	quelques	règles,	il	est	important	que	vous	sachiez	que	certaines	lettres	de	l’alphabet	arabe	ne	s’attachent	pas	à	gauche.	N’oublions	pas	que	l’arabe	se	lit	de	droite	à	gauche.	Lorsqu’on	lit	ou	écrit	un	mot	de	droite	à	gauche,	les	6
lettres	suivantes	ne	s’attachent	pas	du	côté	gauche	:	Voici	un	exemple	pour	mieux	comprendre	ce	que	je	souhaite	t’expliquer.	En	effet,	il	n’y	a	rien	de	mieux	que	d’expliquer	un	concept	par	un	exemple.	Observez	le	mot	ci-dessous	même	si	vous	ne	savez	pas	lire	l’arabe.	 ٌدَلَو 	On	voit	bien	que	ce	mot	possède	une	des	6	lettres	qui	ne	s’attachent	pas	à	gauche.	La	lettre	:	و	C’est	aussi	simple	que	cela.	Ça	fonctionne	ainsi	pour	les	6	lettres	que	nous	avons	citées.	Voilà	pour	cette	règle.	
Maintenant,	passons	aux	règles	de	base.	À	lire	aussi	:	La	méthode	efficace	pour	apprendre	à	lire	et	écrire	l’arabe	rapidement	Alphabet	arabe	pdf	à	imprimer	ci-dessous	:	La	troisième	étape	consiste	à	apprendre	les	règles	de	bases	de	l’alphabet	arabe	composées	:	Des	voyelles	brèves	et	longues	Du	redoublement	De	l’absence	de	voyelle	Et	du	doublement	de	la	voyelle	Vous	allez	peut-être	me	dire	:	Mais	je	n’y	comprends	rien.	C’est	quoi	ces	termes.	Je	peux	vous	comprendre.	C’est	pour	cela	que	pour	vous	aider	à	y	voir	plus	clair	je	vais	vous	expliquer	toutes
ces	règles	de	base	en	utilisant	un	extrait	de	ma	formation	«	Apprendre	à	lire	et	écrire	en	arabe	».	Cette	vidéo	de	15	minutes	vous	permettra	d’avoir	une	explication	claire	et	concise	des	bases	des	règles	de	l’alphabet	arabe.	Rien	de	mieux	parfois	que	d’avoir	une	vidéo	explicative	plutôt	que	de	faire	de	long	discours	pour	finalement	ne	rien	comprendre.	Bon	visionnage	!	Cette	vidéo	est	un	extrait	de	la	formation	:	Objectif	Lire	L’Arabe	LA	MÉTHODE	COMPLÈTE	POUR	APPRENDRE	À	LIRE	ET	ÉCRIRE	L’ARABE	EN	MOINS	DE	30	JOURS	MÊME	SI	VOUS
PARTEZ	DE	ZÉRO	?	avec	seulement	15	minutes	d’étude	par	jour…	>>	Cliquez	ici	pour	en	savoir	plus	sur	la	formation	J’espère	qu’après	avoir	visionné	cette	vidéo,	les	règles	de	bases	pour	maîtriser	l’alphabet	arabe,	la	lecture	et	l’écriture	arabe	sont	plus	claires	pour	vous.	Sofiane,	un	de	mes	élèves	de	la	formation	Objectif	Lire	L’Arabe	m’a	demandé	conseil	pour	lire	plus	rapidement	et	améliorer	sa	fluidité.	Voici	ma	réponse	:		Avant	de	répondre	à	sa	question,	regardez	l’avis	qu’il	m’a	laissé	concernant	le	formation	:	Ravi	que	la	formation	t’as	permis	de	lire
en	arabe.	Maintenant,	tu	aimerais	lire	l’arabe	plus	rapidement	et	de	manière	fluide.		Voici	3	conseils	:	1)	Lire	et	écouter	beaucoup	des	textes	en	arabe	Plus	tu	liras	et	plus	tu	amélioreras	ta	fluidité	et	ta	rapidité	en	lecture	arabe.	Plus	tu	écouteras	et	plus	tu	habitueras	ton	oreille	à	la	sonorité	de	la	langue	2)	Lire	à	voix	haute	plusieurs	fois	les	mêmes	textes	de	la	formation	d’arabe	N’hésite	pas	à	lire	plusieurs	fois	les	textes	de	lecture	de	la	formation	d’arabe	jusqu’à	que	tu	puisses	les	lire	de	manière	fluide	sans	hésitation	et	rapidement.	3)	Fixe-toi	un	objectif
de	lire	par	exemple	15	à	30	minutes	par	jour	en	arabe	Il	n’y	a	pas	de	secret.	Si	tu	pratiques	un	peu	tous	les	jours,	alors	les	résultats	seront	là	inchâAllah.	Reprogrammez	votre	cerveau	!	Je	sais	que	beaucoup	de	personnes	rencontrent	des	difficultés	pour	apprendre	la	prononciation	des	lettres	de	l’alphabet	arabe.	C’est	pour	cela	que	j’ai	décidé	de	vous	donner	des	conseils	et	des	astuces	pour	vous	aider	à	surmonter	ces	fausses	difficultés.	
Pourquoi	fausses	?	Parce	qu’en	disant	à	votre	cerveau	que	la	prononciation	des	lettres	de	l’alphabet	arabe	est	difficile,	alors	votre	cerveau	y	croit	et	ça	devient	difficile.	
Donc,	tout	d’abord,	avant	de	commencer	l’apprentissage	de	la	prononciation	ou	tout	autre	apprentissage	d’ailleurs,	vous	devez	reprogrammer	votre	cerveau.	Oui,	mais	comment	vous	allez	me	dire	?	
Tout	simplement	en	vous	disant	que	vous	êtes	capable	d’apprendre	l’arabe.	Que	vous	êtes	capable	d’apprendre	la	prononciation	des	lettres	arabes.	En	vous	disant	que	la	prononciation	est	une	étape.	Que	la	prononciation	est	un	apprentissage.	Et	que	comme	tout	apprentissage	il	va	falloir	fournir	des	efforts.	En	gros,	changez	votre	attitude.	Changez	votre	état	d’esprit.	
Soyez	positif.	Soyez	curieux.	Ayez	sincèrement	l’envie	d’apprendre.	Ayez	un	objectif	clair	et	concret	des	raisons	qui	vous	poussent	à	apprendre	la	langue	arabe.	En	faisant	cela,	vous	verrez	que	les	résultats	ne	se	feront	pas	attendre	inchâAllah	!	Vous	vous	posez	peut-être	la	question	suivante	:	Pourquoi	il	me	parle	d’attitude,	d’être	positif,	de	reprogrammer	mon	cerveau,	etc.	?	Votre	question	est	légitime.	La	raison	est	toute	simple.	J’ai	constaté	à	travers	mon	expérience	que	la	plupart	des	personnes	qui	n’arrivent	pas	à	apprendre	l’arabe	n’est	pas	à	cause
de	la	méthode	qu’ils	utilisent,	mais	à	cause	de	leurs	attitudes	face	à	l’apprentissage.	Essayez	d’appliquer	mes	conseils	et	vous	verrez	que	ce	que	je	vous	ai	dit	et	bel	et	bien	la	réalité.	Nous	voilà	à	la	fin	de	cet	article	sur	l’apprentissage	de	l’alphabet	arabe.	J’espère	vous	avoir	donné	les	clés	qui	vont	vous	aider	et	vous	motiver	à	aller	jusqu’au	bout.	N’oubliez	pas	que	l’apprentissage	de	la	langue	arabe	est	une	course	de	fond	et	non	un	sprint.	Il	est	inutile	de	se	précipiter.	Une	langue	demande	du	temps	pour	l’assimiler.	Comme	il	a	été	dit	:	 نِامَحْرلا 	 نَمِ 	 ينَأتلاو 	 نِاَطْيشلا 	 نَمِ 	 ةَُلجََعلا
précipitation	vient	de	Satan	et	la	pondération	vient	du	Tout	Miséricordieux	»	Maintenant	c’est	à	vous	de	jouer.	Ne	remettez	pas	à	demain	ce	que	vous	pouvez	faire	aujourd’hui.	 هانركذ 	 دق 	 ام 	 قيدصت 	 دجت 	 برّجفهردق 	 فرعي 	 سيل 	 برّجي 	 مل 	 نمو «Celui	qui	n’essaie	pas,	ne	connaîtra	pas	sa	valeurEssaye	et	tu	verras	que	ce	que	j’ai	cité	et	bel	et	bien	vrai	»	Bon	apprentissage	de	l’arabe	!	Articles	similaires
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